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1. Taraflar 

İşbu Üyelik Sözleşmesi (“Sözleşme”), Padel 
Park uygulamasının sahibi ve işletmecisi olan 
BEYAZ GOLGE EGITIM SAGLIK SPOR 
ORGANIZASYONLARI TANITIM ve TICARET 
AŞ - MURATPAŞA VE DÖŞEMEALTI ŞUBELERİ 
167019115 (“Padel Park”)  ile Platforma üye 
olarak kayıt olan gerçek veya tüzel kişi 
(“Üye”) arasında elektronik ortamda 
akdedilmiştir. Şirket ve Üye bundan sonra 
birlikte “Taraflar” olarak anılacaktır. 

2. Konu 
İşbu Sözleşme’nin konusu, Üye’nin Şirket’e 
ait Platform aracılığıyla sunulan hizmetlerden 
yararlanmasına ilişkin usul ve esaslar ile 
tarafların hak ve yükümlülüklerinin 
belirlenmesidir. İşbu Sözleşme aynı zamanda 
Platform üzerinden faaliyet gösteren Padel 
Kulübü üyeliğine ilişkin hükümleri de 
içermekte olup, padel sahalarının kullanımı, 
rezervasyon işlemleri, kulüp hizmetleri ve 
bunlara ilişkin hak ve yükümlülükler de işbu 
Sözleşme kapsamında düzenlenmektedir. 

3. Beyan ve Tekeffüller  
a. Üye, işbu Sözleşme’yi okuduğunu, içeriğini 

anladığını ve sözleşme kapsamında sahip 
olduğu hak ve yükümlülüklerin farkında 
olduğunu kabul ve beyan eder. Sözleşme, 
Üye’nin “Üyelik Sözleşmesi’ni okudum ve 
kabul ediyorum” şeklindeki zorunlu onay 
kutusunu elektronik ortamda işaretlemesiyle 
kurulmuş sayılır. Taraflar, bu elektronik onay 
olmaksızın işlem gerçekleştirilemeyeceğini ve 
sözleşmenin geçerliliği için ıslak imza 
aranmayacağını kabul eder. 

b. Taraflar, işbu Sözleşme hükümlerinin haksız 
şart olarak nitelendirilebilecek herhangi bir 
özellik içermediğini ve menfaat dengesi 
bakımından bir adaletsizlik bulunmadığını 
kabul eder. İşbu Sözleşme hükümleri, Tüketici 
Sözleşmelerindeki Haksız Şartlar Hakkında 
Yönetmelik hükümleri uyarınca haksız şart 
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1. Parties 
This Membership Agreement ("Agreement") has 
been concluded electronically between BEYAZ 
GOLGE EGITIM SAGLIK SPOR ORGANIZASYONLARI 
TANITIM ve TICARET AŞ - MURATPAŞA VE 
DÖŞEMEALTI ŞUBELERİ 167019115 ("Padel 
Park"), the owner and operator of the Padel Park 
application, and the natural or legal person who 
registers as a member on the Platform 
("Member"). The Company and the Member 
shall hereinafter be collectively referred to as the 
"Parties". 
2.  Subject 
The subject of this Agreement is the 
determination of the procedures and principles 
governing the Member's use of the services 
provided through the Platform owned by the 
Company, as well as the rights and obligations of 
the parties. This Agreement also contains 
provisions regarding the Padel Club membership 
operating through the Platform, and the use of 
padel courts, reservation procedures, club 
services, and the related rights and obligations 
are also regulated under this Agreement. 

3. Representations and Warranties 

a. The Member acknowledges and represents 
that they have read and understood this 
Agreement and are aware of their rights and 
obligations thereunder. The Agreement shall be 
deemed concluded upon the Member 
electronically checking the mandatory checkbox 
stating "I have read and accept the Membership 
Agreement." The Parties agree that no 
transaction may be carried out without this 
electronic confirmation and that a wet signature 
shall not be required for the validity of the 
Agreement. 

b. The Parties acknowledge that the provisions 
of this Agreement do not contain any element 
that could be characterized as an unfair term and 



niteliği taşımaz. Sözleşme hükümleri 
dürüstlük ve iyi niyet ilkesine aykırılık teşkil 
etmemekte olup tüketicinin korunmasına 
ilişkin mevzuata uygun şekilde hazırlanmıştır. 

4. Üyelik Koşulları 
a. Üyelik, Platform üzerinde yer alan üyelik 

sürecinin tamamlanması suretiyle kazanılır. 
Bununla birlikte Şirket, herhangi bir üyelik 
başvurusunu gerekçe göstermeksizin 
değerlendirme, kabul etme veya reddetme 
konusunda münhasır takdir yetkisine sahiptir. 
Bir ücretin ödenmiş olması veya bir formun 
gönderilmiş olması, Şirket tarafından açıkça 
onaylanmadıkça ve Şirketin ticari kayıtlarına 
işlenmedikçe zımni üyelik oluşturmaz. 

b. Üyelerin reşit olması gerekmektedir; aksi 
halde üyelik için ebeveyn veya yasal temsilci 
onayı aranır. Üyeler, üyeliklerine ilişkin 
bilgileri doğru, gerçek ve güncel olarak 
sağlamakla yükümlüdür. Bu bilgilerin kapsamı 
Şirket tarafından belirlenir ve gerektiğinde 
değiştirilebilir veya genişletilebilir. Bu bilgileri 
sağlamak istemeyen kişiler Platforma üye 
olamaz. Üyeliğin devam edebilmesi için 
üyelerin genişletilmiş bilgi listesinde yer alan 
bilgileri sağlamaları ve bu bilgilerde herhangi 
bir değişiklik olması halinde güncellemeleri 
gerekmektedir. 

c. Üyeler, üyeliklerini diledikleri zaman sona 
erdirebilirler. Bu durumda Üye, üyeliğini 
sonlandırma talebini Padelpark’a bildirerek 
yapabilir. Bu işlemlerin tamamlanmasıyla 
birlikte üyeliğin sona erdirilmesine ilişkin 
süreç tamamlanmış olur.Fesih tarihine kadar 
Sözleşme’den doğan hak ve yükümlülükler ile 
Sözleşme’nin sona ermesinden sonra da 
yürürlükte kalması gereken hükümler 
(ihlallerden doğan tazminat sorumluluğu, 
nihai hükümler, veri saklama yükümlülükleri 
vb.) geçerliliğini korur. 

d. Üye, Platforma kayıt sırasında verdiği kişisel 
ve diğer bilgilerin doğru olduğunu beyan ve 
taahhüt eder. Bu bilgilerin gerçeğe aykırı 
olması ve/veya bilgilerde meydana gelen 
değişikliklere rağmen Üye tarafından 
güncellenmemesi nedeniyle Şirketin 
uğrayacağı her türlü zararı derhal tazmin 
edeceğini kabul eder. 

5. Tarafların Genel Hak ve Yükümlülükleri 
a. Üyeliği kapsamında Platforma erişim için 

Üye’ye verilen şifrenin kullanım hakkı 
münhasıran Üye’ye aittir. Üye, bu şifreyi 

that there is no imbalance in terms of fairness. 
The provisions of this Agreement do not 
constitute unfair terms within the meaning of the 
Regulation on Unfair Terms in Consumer 
Contracts. The provisions of the Agreement do 
not violate the principles of good faith and 
honesty, and have been prepared in compliance 
with the applicable legislation on consumer 
protection. 

4. Membership Conditions 

a. Membership is obtained by completing the 
membership process on the Platform. However, 
the Company has the exclusive discretion to 
evaluate, accept, or reject any membership 
application without providing justification. 
Payment of a fee or submission of a form does 
not constitute implied membership unless 
expressly approved by the Company and 
recorded in the Company's commercial records. 

b. Members must be of legal age; otherwise, 
parental or legal guardian consent is required for 
membership. Members are obliged to provide 
accurate, truthful, and up-to-date information 
regarding their membership. The scope of such 
information is determined by the Company and 
may be modified or expanded as necessary. 
Persons who do not wish to provide such 
information may not become members of the 
Platform. In order for membership to continue, 
members must provide the information included 
in the extended information list and update it in 
the event of any changes. 

c. Members may terminate their membership 
at any time by notifying Padel Park of their 
request to terminate. Upon completion of these 
procedures, the membership termination process 
shall be deemed complete. Rights and obligations 
arising from the Agreement until the date of 
termination, as well as provisions that must 
remain in force after the termination of the 
Agreement (liability for damages arising from 
breaches, final provisions, data retention 
obligations, etc.), shall remain valid. 

d. The Member represents and warrants that 
the personal and other information provided at 
registration on the Platform is accurate. The 
Member agrees to immediately compensate the 
Company for any loss it may suffer due to such 



herhangi bir üçüncü kişiyle paylaşamaz. 
Üye’ye tahsis edilen şifre ve sair sistem erişim 
araçlarının (kullanıcı adı, doğrulama kodları, 
cihaz doğrulamaları vb.) muhafazası, 
gizliliğinin korunması ve güvenliğinin 
sağlanması münhasıran Üye’nin 
sorumluluğundadır. Bu erişim bilgilerinin 
üçüncü kişiler tarafından kullanılması, ele 
geçirilmesi veya yetkisiz kişilerce Platforma 
erişim sağlanması durumunda ortaya 
çıkabilecek her türlü işlem, kullanım ve 
sonuçlarından doğacak hukuki ve cezai 
sorumluluk Üye’ye aittir. 

b. Üye, erişim bilgilerinin yetkisiz kişiler 
tarafından kullanıldığını öğrenmesi veya 
bundan şüphe duyması halinde durumu 
derhal Şirket’e bildirmekle yükümlüdür. 
Üye’nin erişim bilgilerini koruma 
yükümlülüğünü yerine getirmemesi, gerekli 
güvenlik tedbirlerini almaması veya gecikmeli 
bildirimde bulunması sebebiyle meydana 
gelebilecek yetkisiz erişim, veri kullanımı, 
işlem gerçekleştirilmesi veya üçüncü kişiler 
tarafından gerçekleştirilen işlemlerden Şirket 
sorumlu tutulamaz.Bu kapsamda Şirket, 
Üye’ye ait hesap üzerinden gerçekleştirilen 
işlemlerin Üye tarafından yapılmış olduğunu 
kabul etme hakkını saklı tutar. 

c. Üye, Platformu kullanırken yürürlükteki tüm 
mevzuata uygun hareket edeceğini ve söz 
konusu mevzuatı ihlal etmeyeceğini kabul, 
beyan ve taahhüt eder. Aksi halde ortaya 
çıkabilecek her türlü hukuki ve cezai 
sorumluluğun tamamen ve münhasıran 
kendisine ait olacağını kabul eder. Üyeler, 
Platformu kamu düzenini bozacak, genel 
ahlaka aykırı, başkalarını rahatsız edici veya 
taciz edici nitelikte, hukuka aykırı amaçlarla 
ya da üçüncü kişilerin fikri ve sınai mülkiyet 
haklarını ihlal edecek şekilde kullanamazlar. 
Ayrıca Üyeler; diğer kullanıcıların 
hizmetlerden yararlanmasını engelleyen veya 
zorlaştıran faaliyetlerde bulunamaz (spam 
gönderimi, virüs, Truva atı vb. zararlı 
yazılımlar yayma gibi) ve Platformun ya da 
yazılımın güvenliğini tehdit eden, işleyişini 
engelleyen veya zarar veren herhangi bir 
faaliyette bulunamazlar. 

d. Şirket, SSL sertifikaları ve düzenli penetrasyon 
testleri gibi gerekli bilgi güvenliği tedbirlerini 
almakla birlikte, Şirketin ağır kusuru veya 
kastı bulunmadıkça, Üye bilgilerinin ve 

information being inaccurate and/or not being 
updated by the Member despite any changes. 

5. General Rights and Obligations of the Parties 

a. The right to use the password provided to 
the Member for accessing the Platform as part of 
their membership belongs exclusively to the 
Member. The Member may not share this 
password with any third party. The safekeeping, 
confidentiality, and security of the password and 
other system access tools (username, verification 
codes, device verifications, etc.) assigned to the 
Member are exclusively the Member's 
responsibility. The Member shall bear full legal 
and criminal liability for all transactions, uses, 
and consequences arising from the use of such 
access credentials by third parties, their seizure, 
or unauthorized access to the Platform. 

b. The Member is obliged to immediately 
notify the Company if they learn or suspect that 
their access credentials are being used by 
unauthorized persons. The Company shall not be 
held liable for unauthorized access, data use, 
execution of transactions, or actions performed 
by third parties due to the Member's failure to 
fulfill their obligation to protect their access 
credentials, failure to take necessary security 
measures, or delayed notification. In this context, 
the Company reserves the right to assume that 
transactions performed on the Member's 
account have been made by the Member. 

c. The Member accepts, represents, and 
undertakes to act in compliance with all 
applicable legislation while using the Platform 
and not to violate such legislation. The Member 
agrees that full and exclusive legal and criminal 
liability for any consequences arising from non-
compliance shall rest with them. Members may 
not use the Platform for purposes that would 
disturb public order, violate general morality, 
harass or annoy others, engage in unlawful 
activities, or infringe the intellectual and 
industrial property rights of third parties. 
Members may not engage in activities that 
prevent or obstruct other users from benefiting 
from the services (such as sending spam, 
spreading viruses, Trojan horses, or other 
malicious software) and may not engage in any 
activity that threatens the security of the 



verilerinin yetkisiz kişiler tarafından erişilmesi 
veya Üye’ye ait bilgi ve verilerde meydana 
gelebilecek zararlardan sorumlu tutulamaz. 

e. Şirket; üçüncü taraf entegrasyonları, ödeme 
altyapıları veya mücbir sebeplerden 
kaynaklanan hizmet kesintileri de dâhil olmak 
üzere, Üye’nin Platformu kullanması 
sonucunda doğrudan veya dolaylı olarak 
uğrayabileceği zararlardan sorumlu değildir. 

f. Platform, Şirketin kontrolü altında olmayan, 
Şirket tarafından kurulmamış, işletilmeyen 
veya düzenlenmeyen diğer internet sitelerine 
veya uygulamalara bağlantılar içerebilir ya da 
bunlara atıfta bulunabilir. Şirket, söz konusu 
internet siteleri veya uygulamaların 
içeriklerinden sorumlu değildir. 

g. Üye’nin işbu Sözleşme hükümlerini ihlal 
etmesi halinde, söz konusu ihlallerden 
doğabilecek tüm hukuki ve cezai sonuçlardan 
bizzat sorumlu olduğunu kabul eder. Üye, bu 
kapsamda doğabilecek her türlü zarar, dava, 
talep ve iddia bakımından Şirket’i sorumlu 
tutmayacağını ve Şirket’i tazmin edeceğini 
kabul eder. 

h. Şirket, herhangi bir gerekçe göstermeksizin 
ve 30 (otuz) gün önceden bildirimde 
bulunmak suretiyle Üye’nin üyeliğini tek 
taraflı olarak askıya alma veya sona erdirme 
hakkını saklı tutar. Dolandırıcılık, etik ihlaller, 
chargeback kötüye kullanımı veya işbu 
Sözleşme’nin ihlali gibi durumlarda ise Şirket, 
herhangi bir ön bildirimde bulunmaksızın ve 
tazminat yükümlülüğü doğmaksızın üyeliği 
derhal sona erdirebilir. 

i. Şirket, Hizmetlerin kapsamını, Platformun 
içeriğini, tasarımını ve yazılımını dilediği 
zaman değiştirme; Üyelere sunulan herhangi 
bir hizmeti değiştirme, askıya alma veya sona 
erdirme hakkını saklı tutar. Şirket, işbu 
Sözleşme hükümlerini dilediği zaman 
güncelleme, değiştirme veya yürürlükten 
kaldırma hakkına sahiptir. Güncellenen 
hükümler, dürüstlük kuralına uygun olmak 
kaydıyla yayımlandıkları tarihten itibaren Üye 
bakımından hüküm ifade eder. 

j. Üye’nin, Şirket’in önceden yazılı onayı 
olmaksızın başka bir internet sitesine bağlantı 
vermesi yasaktır. Üye, Hizmet’e ilişkin temel 
özellikleri ve ön bilgilendirme metnini 
okuduğunu ve bu hususların farkında 
olduğunu kabul ve beyan eder. Şirket, 
üyelerinin güvenliğini öncelikli olarak 

Platform or its software, disrupts its operation, or 
causes harm. 

d. While the Company takes necessary 
information security measures such as SSL 
certificates and regular penetration tests, the 
Company shall not be held liable for 
unauthorized access to Member information and 
data or for damages that may occur to Member 
information and data, unless the Company is 
grossly negligent or acts with intent. 

e. The Company is not responsible for any 
direct or indirect damages the Member may 
suffer as a result of using the Platform, including 
service interruptions caused by third-party 
integrations, payment infrastructure, or force 
majeure events. 

f. The Platform may contain links to or 
references to other websites or applications that 
are not under the Company's control and are not 
established, operated, or regulated by the 
Company. The Company is not responsible for 
the content of such websites or applications. 

g. In the event that the Member breaches the 
provisions of this Agreement, the Member 
agrees to bear personally and exclusively all legal 
and criminal consequences that may arise from 
such breaches. The Member agrees not to hold 
the Company liable and to indemnify the 
Company for any damages, lawsuits, claims, and 
demands that may arise in this context. 

h. The Company reserves the right to 
unilaterally suspend or terminate the Member's 
membership without providing justification, 
provided that 30 (thirty) days' prior notice is 
given. In cases such as fraud, ethical violations, 
chargeback abuse, or breach of this Agreement, 
the Company may immediately terminate the 
membership without any prior notice and 
without any obligation to pay compensation. 

i. The Company reserves the right to change 
the scope of the Services, the content, design, 
and software of the Platform at any time; to 
modify, suspend, or terminate any service 
provided to Members. The Company has the 
right to update, modify, or repeal the provisions 
of this Agreement at any time. Updated 
provisions shall be binding on the Member from 



gözetmektedir. Kredi kartı bilgileri Şirket 
sistemlerinde hiçbir şekilde 
saklanmamaktadır. 

k. Üye hesabı üzerinden gerçekleştirilen tüm 
kredi kartı işlemlerinden münhasıran Üye 
sorumludur. Chargeback (ters ibraz), işlem 
iptali veya yetkisiz kullanım iddiası (güvenli 
olmayan işlem veya yabancı kart kullanımı 
dâhil) ortaya çıkması halinde, Üye ihtilaf 
konusu tutarın tamamını derhal ve eksiksiz 
şekilde Şirket’e tazmin etmekle yükümlüdür. 
Şirket, söz konusu tutarları Üye’nin mevcut 
bakiyesinden veya ileride doğacak 
ödemelerinden mahsup etme hakkını saklı 
tutar. Üye, 3D Secure doğrulama 
gerekliliklerine uyacağını kabul eder ve 
Şirket’in mail-order ve işlem kayıtlarını en az 
5 (beş) ay süreyle sakladığını ve bu kayıtların 
münhasır delil niteliğinde olduğunu kabul 
eder. 

l. Rekabet Kurulu düzenlemelerine uygun 
olarak, Üyeler kendi oluşturdukları verilere 
(örneğin rezervasyon geçmişi) ilişkin 
yapılandırılmış bir formatta (XML/JSON) veri 
kopyası talep edebilirler. Bununla birlikte, 
Platform veri tabanının veya diğer 
kullanıcılara ait verilerin otomatik araçlar, 
botlar veya yetkisiz API’ler kullanılarak 
kazınması (scraping), kopyalanması veya 
aktarılması kesin olarak yasaktır. Bu tür fiiller, 
Türk Ceza Kanunu’nun 243 ve 244. maddeleri 
kapsamında suç teşkil eder. 

m. Temerrüt ve Faturalandırma: 
Faturalandırılmış herhangi bir hizmet bedeli 
veya komisyon ödemesinin süresinde 
yapılmaması halinde, aylık %2,5 oranında 
temerrüt faizi uygulanacaktır. Ödenmemiş 
borçlar nedeniyle Şirket tarafından icra takibi 
başlatılması durumunda, Üye ihtilaf konusu 
tutarın en az %20’si oranında icra inkâr 
tazminatı ödemeyi peşinen kabul eder. 

6. Spor Hizmetlerine İlişkin Yükümlülükler 
a. Saha Rezervasyonları: Üye, Platform 

aracılığıyla yapılan padel saha 
rezervasyonlarının kendisine münhasır bir 
kullanım hakkı veya kazanılmış bir hak 
sağlamadığını kabul eder. Şirket’in sunduğu 
hizmet, rezervasyonun onaylanması ve 
erişim/rezervasyon kodlarının Platform 
aracılığıyla Üye’ye iletilmesi ile birlikte tam ve 
gereği gibi ifa edilmiş sayılır. Şirket; bakım 
çalışmaları, hava koşulları, güvenlik 

the date of publication, provided they comply 
with the principle of good faith. 

j. The Member is prohibited from linking to 
another website without the Company's prior 
written consent. The Member accepts and 
represents that they have read and are aware of 
the key features and preliminary information text 
relating to the Service. The Company places 
primary importance on the security of its 
members. Credit card information is not stored in 
the Company's systems under any circumstances. 

k. The Member bears exclusive responsibility 
for all credit card transactions made through 
their account. In the event of a chargeback, 
transaction cancellation, or unauthorized use 
claim (including unsecured transactions or use of 
a foreign card), the Member is obliged to 
immediately and fully compensate the Company 
for the entire disputed amount. The Company 
reserves the right to offset such amounts against 
the Member's current balance or future 
payments. The Member agrees to comply with 
3D Secure verification requirements and 
acknowledges that the Company retains mail-
order and transaction records for at least 5 (five) 
months and that these records shall constitute 
exclusive evidence. 

l. In compliance with the Competition Board 
regulations, Members may request a copy of data 
they have generated (such as reservation history) 
in a structured format (XML/JSON). However, 
scraping, copying, or transferring the Platform's 
database or other users' data using automated 
tools, bots, or unauthorized APIs is strictly 
prohibited. Such acts constitute a crime under 
Articles 243 and 244 of the Turkish Penal Code. 

m. Default and Billing: In the event that any 
invoiced service fee or commission payment is 
not made on time, a default interest rate of 2.5% 
per month shall apply. In the event that the 
Company initiates enforcement proceedings due 
to unpaid debts, the Member agrees in advance 
to pay enforcement denial compensation of at 
least 20% of the disputed amount. 

6. Obligations Regarding Sports Services 

a. Court Reservations: The Member 
acknowledges that padel court reservations 



gerekçeleri veya mücbir sebepler nedeniyle 
rezervasyonları tek taraflı olarak iptal edebilir 
veya değiştirebilir. Bu gibi durumlarda Üye, 
herhangi bir tazminat, kâr kaybı veya sair 
talepte bulunmayacağını kabul eder. 

b. İptal, Değişiklik ve Kullanılmama (No-Show): 
Üye tarafından yapılan saha rezervasyonları 
ve/veya derslere ilişkin iptal ve değişiklik 
talepleri, Platformda belirtilen süre ve 
koşullara tabidir. Rezervasyon veya ders 
başlangıç saatinden en az 4 (altı) saat önce 
Platform üzerinden yapılan iptallerde, ilgili 
kullanım bedeli Üye’nin tercihine bağlı olarak 
ya kullanılan ödeme yöntemine iade edilir ya 
da Platform içinde kullanılmak üzere Üye 
hesabına kredi olarak tanımlanır. 

c. Mesafeli Sözleşmeler Yönetmeliği uyarınca 
belirli bir tarih veya zaman dilimi için 
planlanan eğlence, spor ve boş zaman 
faaliyetlerine ilişkin hizmetler 14 günlük 
cayma hakkı kapsamı dışındadır. Bu nedenle 
rezervasyon başlangıç saatine 4 (altı) saatten 
daha az süre kala yapılan iptallerde veya 
Üye’nin sahayı kullanmaması halinde (no-
show), herhangi bir iade veya kredi 
tanımlaması yapılmaz. 

d. Üye tarafından tekrarlanan iptal, değişiklik 
veya rezervasyona katılmama durumlarında 
Şirket, Üye’nin rezervasyon yapma hakkını 
geçici veya kalıcı olarak sınırlandırma hakkını 
saklı tutar. 

e. Saha kullanım süresi, rezervasyon sırasında 
belirtilen süre ile sınırlıdır. Üye, kendisine 
tanınan kullanım süresini aşmayacağını kabul 
eder. 

f. Padel sahaları yalnızca bireysel sportif 
faaliyetler amacıyla kullanılabilir. Şirket’in 
açık yazılı onayı olmaksızın sahaların üçüncü 
kişilere devredilmesi, alt kiraya verilmesi, 
kiralanması, ticari faaliyet yürütülmesi, ders 
verilmesi veya organizasyon düzenlenmesi 
kesinlikle yasaktır. Onaysız alt kiralama 
işlemleri hukuken geçersizdir. 

g. Bu hükümlerin ihlali halinde Şirket, üyeliği 
derhal sona erdirebilir ve uğradığı zararların 
tazminini talep edebilir. 

h. Üye, sahaların yalnızca uygun spor 
ekipmanları ile kullanılacağını kabul eder. 
Tesislere verilecek her türlü zarardan 
münhasıran Üye sorumludur. 

i. Tesis düzenini bozacak veya diğer kullanıcıları 
rahatsız edecek davranışlarda bulunulması 

made through the Platform do not provide an 
exclusive right of use or a vested right. The 
service provided by the Company shall be 
deemed fully and duly performed upon 
confirmation of the reservation and delivery of 
the access/reservation codes to the Member via 
the Platform. The Company may unilaterally 
cancel or modify reservations due to 
maintenance work, weather conditions, security 
reasons, or force majeure events. In such cases, 
the Member agrees not to claim any 
compensation, loss of profit, or other demands. 

b. Cancellation, Modification, and No-Show: 
Cancellation and modification requests for court 
reservations and/or lessons made by the 
Member are subject to the deadlines and 
conditions specified on the Platform. For 
cancellations made at least 4 (four) hours before 
the start of the reservation or lesson via the 
Platform, the relevant usage fee shall be either 
refunded to the payment method used or 
credited to the Member's account for use within 
the Platform, at the Member's discretion. 

c. In accordance with the Distance Contracts 
Regulation, services related to entertainment, 
sports, and leisure activities planned for a 
specific date or time slot are excluded from the 
14-day right of withdrawal. Therefore, no refund 
or credit shall be provided for cancellations made 
less than 4 (four) hours before the start of the 
reservation or in the event of the Member's 
failure to use the court (no-show). 

d. In cases of repeated cancellations, 
modifications, or no-shows by the Member, the 
Company reserves the right to temporarily or 
permanently restrict the Member's right to make 
reservations. 

e. The court usage time is limited to the period 
specified at the time of reservation. The Member 
agrees not to exceed the allocated usage time. 

f. Padel courts may only be used for individual 
sporting activities. Transfer, subletting, renting, 
conducting commercial activities, giving lessons, 
or organizing events on the courts to third parties 
without the Company's express written consent 
is strictly prohibited. Unauthorized subletting 
transactions are legally void. 



halinde Şirket, Üye’nin tesisleri kullanmasını 
engelleyebilir veya üyeliği askıya alabilir. 

j. Sağlık Durumu, Riskin Kabulü ve 
Sorumluluktan Feragat: Üye, padel sporunun 
doğası gereği belirli fiziksel riskler içerdiğini 
bildiğini ve bu riskleri kabul ettiğini beyan 
eder. Şirket’in ağır kusuru bulunmadıkça, spor 
faaliyetleri sırasında meydana gelebilecek 
yaralanmalardan dolayı Şirket sorumlu 
tutulamaz. Oyuncuların saha içerisinde yer 
alan cam panellere raket, ekipman veya 
benzeri herhangi bir cisim ile kasten vurması, 
çarpması veya cam yüzeylere zarar 
verebilecek davranışlarda bulunması yasaktır. 
Oyuncular, padel sahalarının ve tesis 
ekipmanlarının yalnızca sporun doğal akışı ve 
kurallarına uygun şekilde kullanılacağını 
kabul ederler. Sahaların veya tesis 
ekipmanlarının uygunsuz kullanımı, ihmal, 
kasıtlı davranış veya kulüp kurallarına aykırı 
hareket edilmesi sonucunda cam paneller, 
saha yüzeyi, ağ sistemi, aydınlatma 
ekipmanları veya tesis bünyesindeki diğer 
unsurlarda meydana gelebilecek her türlü 
zarar, zarara sebebiyet veren oyuncuya rücu 
edilebilir. Bu kapsamda doğacak onarım, 
değiştirme veya yenileme bedelleri ilgili 
oyuncudan talep edilebilir ve oyuncu bu 
bedelleri derhal ödemeyi kabul eder. Birden 
fazla oyuncunun bulunduğu rezervasyonlarda 
zararın hangi oyuncu tarafından meydana 
getirildiğinin tespit edilememesi halinde, 
rezervasyona katılan oyuncular zarardan 
müştereken ve müteselsilen sorumlu kabul 
edilir. 
 

k. Dersler, Eğitmenler ve Program 
Değişiklikleri: Özel dersler, eğitmen ve 
program uygunluğuna bağlı olarak planlanır. 
Şirket, gerekli gördüğü hallerde eğitmenleri 
veya ders programlarını değiştirme hakkını 
saklı tutar. 

l. Hava Koşulları: Yağmur, saha zemininde 
tehlikeli derecede kaygan koşullar oluşmasına 
neden olabilir. Yağmur yağması halinde 
aşağıdaki hükümler uygulanır: Üyeler, 
rezervasyonlarının etkilendiği zaman dilimi 
içerisinde yeniden planlama talebinde 
bulunmak için Padel Park ile derhal iletişime 
geçmekle yükümlüdür.  Oyuncuların ıslak 
zemine rağmen oyuna devam etmeleri 
halinde, bunu tamamen kendi sorumlulukları 

g. In the event of a breach of these provisions, 
the Company may immediately terminate the 
membership and demand compensation for its 
losses. 

h. The Member agrees that the courts shall 
only be used with appropriate sports equipment. 
The Member bears exclusive responsibility for 
any damage caused to the facilities. 

i. In the event of behavior that disrupts the 
order of the facility or disturbs other users, the 
Company may prevent the Member from using 
the facilities or suspend their membership. 

j. Health Status, Assumption of Risk, and 
Waiver of Liability: The Member declares that 
they are aware of and accept the physical risks 
inherent in the nature of padel. Unless the 
Company is grossly negligent, the Company shall 
not be held liable for injuries that may occur 
during sporting activities. Players are prohibited 
from intentionally hitting, striking, or engaging in 
behavior that may damage the glass panels 
inside the court with a racket, equipment, or any 
other object. Players agree that the padel courts 
and facility equipment shall only be used in a 
manner consistent with the natural flow and 
rules of the sport. Any damage to glass panels, 
court surface, net system, lighting equipment, or 
other elements of the facility resulting from 
improper use, negligence, intentional conduct, or 
actions contrary to club rules may be charged 
back to the player responsible for such damage. 
The repair, replacement, or renewal costs in this 
regard may be claimed from the relevant player, 
and the player agrees to pay these costs 
immediately. In the event that it cannot be 
determined which player caused the damage in a 
reservation involving multiple players, the players 
participating in the reservation shall be jointly 
and severally liable for the damage. 

k. Lessons, Instructors, and Program Changes: 
Private lessons are planned subject to instructor 
and program availability. The Company reserves 
the right to change instructors or lesson 
programs when deemed necessary. 

l. Weather Conditions: Rain may cause 
dangerously slippery conditions on the court 
surface. In the event of rain, the following 
provisions shall apply: Members are obliged to 
immediately contact Padel Park to request 



altında yaptıkları kabul edilir. Bu durumda 
Padel Park her türlü sorumluluktan ibra 
edilmiş sayılır ve meydana gelebilecek 
yaralanma veya kazalardan sorumlu 
tutulamaz. Herhangi bir saatlik rezervasyon 
için toplam oyun süresi 30 dakikadan fazla 
gerçekleşmişse, iade veya yeniden planlama 
yapılmaz. Örneğin bir oyuncunun 1 saatlik 
rezervasyon yaptığı ve bu süre içinde yalnızca 
15 dakika yağmur yağdığı durumda, 
oyuncunun 45 dakika oyun oynama imkânı 
bulunduğu kabul edilir ve bu durumda iade 
veya yeniden planlama yapılmaz. 

m. Kamera, Video ve Ses Kayıtlarına İlişkin 
Düzenlemeler: Tesis güvenliği ve hizmet 
kalitesinin artırılması amacıyla tesis içerisinde 
video ve ses kayıtları alınabilir. 

7. SÖZLEŞMENİN SONA ERMESİ 
a. Üye veya Şirket, diğer tarafa bildirimde 

bulunmak suretiyle işbu Sözleşme’yi her 
zaman feshedebilir. 

b. Sözleşmenin sona ermesi, fesih tarihine 
kadar doğmuş olan hak ve yükümlülükleri 
ortadan kaldırmaz. Ayrıca niteliği gereği 
Sözleşme’nin sona ermesinden sonra da 
yürürlükte kalması gereken hükümler 
(ihlallerden doğan tazminat sorumluluğu, 
chargeback yükümlülükleri, münhasır delil 
hükümleri vb.) geçerliliğini korur. 

8. FİKRİ VE SINAİ MÜLKİYET HAKLARI 
a. Platforma ilişkin telif hakları, markalar, 

patentler, ticari sırlar, yazılım, kaynak kodları, 
algoritmalar, arayüz tasarımları, logolar, 
know-how ve veri tabanı hakları dahil ancak 
bunlarla sınırlı olmamak üzere tüm fikri ve 
sınai mülkiyet hakları tamamen ve 
münhasıran BEYAZ GOLGE EGITIM SAGLIK 
SPOR ORGANIZASYONLARI TANITIM ve 
TICARET AŞ’Ye aittir. 

b. Üye’ye, Platformu yalnızca amacı 
doğrultusunda ve işbu Sözleşme hükümlerine 
uygun şekilde kullanabilmesi için sınırlı, 
münhasır olmayan, devredilemez, alt lisans 
verilemez ve geri alınabilir nitelikte kişisel bir 
kullanım hakkı tanınmaktadır. 

c. Üye, Platformun veya altyapısındaki yazılımın 
herhangi bir bölümünü kopyalayamaz, 
çoğaltamaz, değiştiremez, dağıtamaz, 
satamaz, kiralayamaz, tersine mühendislik 
yapamaz, derleyemez (decompile) veya 
bunlardan türev çalışmalar oluşturamaz. 

rescheduling within the time slot during which 
their reservation is affected. If players choose to 
continue playing on a wet surface, they do so 
entirely at their own risk. In such cases, Padel 
Park shall be deemed released from all liability 
and shall not be held responsible for any injuries 
or accidents that may occur. No refund or 
rescheduling shall be made if the total playing 
time for any hourly reservation exceeds 30 
minutes. For example, if a player makes a 1-hour 
reservation and it rains for only 15 minutes 
during that period, the player is deemed to have 
had the opportunity to play for 45 minutes, and 
no refund or rescheduling shall be made in such 
case. 

m. Regulations Regarding Camera, Video, and 
Audio Recordings: Video and audio recordings 
may be taken within the facility for the purposes 
of facility security and improving service quality. 

7. Termination of the Agreement 

a. Either the Member or the Company may 
terminate this Agreement at any time by 
notifying the other party. 

b. The termination of the Agreement shall not 
extinguish rights and obligations that have arisen 
prior to the date of termination. Furthermore, 
provisions that must remain in force after the 
termination of the Agreement by their nature 
(liability for damages arising from breaches, 
chargeback obligations, exclusive evidence 
provisions, etc.) shall remain valid. 

8. Intellectual and Industrial Property Rights 

a. All intellectual and industrial property 
rights relating to the Platform, including but not 
limited to copyrights, trademarks, patents, trade 
secrets, software, source codes, algorithms, 
interface designs, logos, know-how, and database 
rights, belong entirely and exclusively to BEYAZ 
GOLGE EGITIM SAGLIK SPOR 
ORGANIZASYONLARI TANITIM ve TICARET AŞ. 

b. The Member is granted a limited, non-
exclusive, non-transferable, non-sublicensable, 
and revocable personal right of use solely for the 
purpose of using the Platform in accordance with 
its intended purpose and the provisions of this 
Agreement. 



Platformdan otomatik veri çekilmesi 
(scraping, crawling vb.) kesin olarak yasaktır. 

d. Platforma ait veri tabanının, veri tabanı 
yapısının veya diğer üyelere ait verilerin 
izinsiz olarak çıkarılması, yeniden kullanılması 
veya ticari amaçla değerlendirilmesi kesin 
olarak yasaktır.İşbu fikri mülkiyet 
hükümlerinin ihlali, Sözleşme’nin esaslı ihlali 
niteliğindedir. Böyle bir durumda Şirket, 
önceden bildirimde bulunmaksızın üyeliği 
derhal sona erdirme ve doğrudan veya dolaylı 
tüm zararlarını, kâr kaybını ve yaptığı hukuki 
masrafları talep etme hakkını saklı tutar. 

9. MÜCBİR SEBEP 
a. İşbu Sözleşme kapsamında “Mücbir Sebep”, 

Şirket’in makul kontrolü dışında meydana 
gelen ve Şirket’in sözleşmeden doğan 
yükümlülüklerini yerine getirmesini 
engelleyen veya geciktiren olağanüstü 
durumları ifade eder. Bu kapsamda; doğal 
afetler (deprem, yangın, sel), savaş, iç 
karışıklık, grev, lokavt, salgın hastalıklar veya 
pandemiler, yaygın telekomünikasyon veya 
internet kesintileri, altyapı arızaları, siber 
saldırılar (DDOS, hacking vb.), elektrik 
kesintileri, mevzuat değişiklikleri veya idari 
makamlar tarafından getirilen kısıtlamalar ile 
padel tesislerinin kullanımını etkileyebilecek 
aşırı hava koşulları, tesislerin güvenliğini 
etkileyen teknik arızalar, saha zemini veya 
cam panellerin güvenli kullanımını 
engelleyen durumlar ve tesis bakım veya 
güvenlik kapatmaları Mücbir Sebep halleri 
arasında sayılır. 

b. Mücbir Sebep nedeniyle Şirket’in işbu 
Sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerini 
yerine getirememesi veya gecikmeli yerine 
getirmesi halinde, Şirket bundan sorumlu 
tutulamaz. Bu durumda Üye’nin 
uğrayabileceği doğrudan veya dolaylı zararlar, 
veri kaybı veya kâr kaybı gibi sonuçlardan 
Şirket sorumlu değildir. 

c. Mücbir Sebep halinin devamı süresince 
Şirket’in sözleşmeden doğan yükümlülükleri 
askıya alınır. Bu süre zarfında padel 
sahalarının kullanılamaması, 
rezervasyonların gerçekleştirilememesi, 
derslerin yapılamaması veya tesis 
hizmetlerinin geçici olarak durdurulması 
durumlarında Üye’nin herhangi bir tazminat 
veya iade talep etme hakkı bulunmadığını 
Üye kabul eder. 

c. The Member may not copy, reproduce, 
modify, distribute, sell, rent, reverse engineer, 
decompile, or create derivative works from any 
part of the Platform or the software underlying 
its infrastructure. Automated data extraction 
from the Platform (scraping, crawling, etc.) is 
strictly prohibited. 

d. Unauthorized extraction, reuse, or 
commercial exploitation of the Platform's 
database, database structure, or data belonging 
to other members is strictly prohibited. Breach of 
these intellectual property provisions constitutes 
a material breach of the Agreement. In such a 
case, the Company reserves the right to 
immediately terminate the membership without 
prior notice and to claim all direct or indirect 
damages, loss of profit, and legal costs incurred. 

9. Force Majeure 

a. For the purposes of this Agreement, "Force 
Majeure" refers to extraordinary circumstances 
beyond the Company's reasonable control that 
prevent or delay the Company from fulfilling its 
obligations under the Agreement. These include 
natural disasters (earthquake, fire, flood), war, 
civil unrest, strikes, lockouts, epidemics or 
pandemics, widespread telecommunications or 
internet outages, infrastructure failures, 
cyberattacks (DDoS, hacking, etc.), power cuts, 
legislative changes or restrictions imposed by 
administrative authorities, extreme weather 
conditions that may affect the use of padel 
facilities, technical failures affecting the safety of 
the facilities, conditions that prevent the safe use 
of the court surface or glass panels, and facility 
maintenance or security closures. 

b. In the event that the Company is unable to 
fulfill or is delayed in fulfilling its obligations 
under this Agreement due to Force Majeure, the 
Company shall not be held liable. The Company 
shall not be responsible for any direct or indirect 
damages, data loss, or loss of profit that the 
Member may suffer as a result. 

c. The Company's obligations under the 
Agreement shall be suspended for the duration 
of the Force Majeure event. The Member agrees 
that they shall have no right to claim any 
compensation or refund in the event that padel 
courts cannot be used, reservations cannot be 



d. Mücbir Sebep halinin 30 (otuz) günden fazla 
devam etmesi halinde Şirket, işbu 
Sözleşme’yi tek taraflı olarak feshetme veya 
etkilenen hizmetleri süresiz olarak askıya 
alma hakkını saklı tutar. Bu durumda Şirket’in 
herhangi bir tazminat ödeme veya önceden 
bildirimde bulunma yükümlülüğü bulunmaz. 

e. Üçüncü taraf hizmet sağlayıcılarından 
(örneğin bulut barındırma hizmetleri, ödeme 
altyapıları, internet servis sağlayıcıları, 
rezervasyon altyapıları veya spor tesislerinin 
teknik işletmesini sağlayan sistemler) 
kaynaklanan kesinti veya arızalar Mücbir 
Sebep kapsamında değerlendirilecektir. Bu 
durumda Şirket’in sorumluluğu, hizmetin 
yeniden sağlanabilmesi için makul çabayı 
göstermekle sınırlıdır. 

10. SON HÜKÜMLER 
a. İşbu Sözleşme, Türkiye Cumhuriyeti 

hukukuna tabi olacak ve bu hukuk uyarınca 
yorumlanacaktır. İşbu Sözleşme’den 
doğabilecek veya Sözleşme ile bağlantılı her 
türlü uyuşmazlığın çözümünde Antalya 
Mahkemeleri ve İcra Daireleri münhasıran 
yetkilidir. 

b. İşbu Sözleşme’nin ekleri, Sözleşme’nin 
ayrılmaz bir parçasını teşkil eder. 6100 sayılı 
Hukuk Muhakemeleri Kanunu’nun 193. 
maddesi ve 6102 sayılı Türk Ticaret 
Kanunu’nun 222. maddesi uyarınca Taraflar, 
işbu Sözleşme’den doğabilecek 
uyuşmazlıklarda Şirket’e ait ticari defterlerin, 
e-fatura ve e-arşiv kayıtlarının, sunucu 
loglarının, IP adresi kayıtlarının ve elektronik 
platform onay kayıtlarının kesin ve münhasır 
delil teşkil edeceğini kabul ederler. Üye, bu 
kayıtlara itiraz etmeyeceğini ve Şirket’ten 
yemin teklifinde bulunulmasını talep 
etmeyeceğini kabul eder. 

c. Platform üzerinden gerçekleştirilen işlemler, 
tarafların bağlayıcı irade beyanları olarak 
kabul edilir. 

d. Şirket, işbu Sözleşme’nin tüm versiyonlarını 
ve Üye’nin elektronik onay kayıtlarını, olası 
uyuşmazlıklarda delil teşkil etmek üzere 10 
(on) yıl süreyle saklayacaktır. arafların 
kontrolü dışında gelişen; doğal afetler, savaş, 
terör, salgın hastalıklar, resmi makam 
kararları, elektrik veya internet kesintileri gibi 
mücbir sebepler nedeniyle Sözleşme’den 
doğan yükümlülüklerin yerine 

made, lessons cannot be held, or facility services 
are temporarily suspended during such period. 

d. If the Force Majeure event continues for 
more than 30 (thirty) days, the Company 
reserves the right to unilaterally terminate this 
Agreement or to indefinitely suspend the 
affected services. In such case, the Company shall 
have no obligation to pay any compensation or to 
provide prior notice. 

e. Interruptions or failures originating from 
third-party service providers (such as cloud 
hosting services, payment infrastructures, 
internet service providers, reservation systems, 
or systems providing technical operation of 
sports facilities) shall be considered within the 
scope of Force Majeure. In such cases, the 
Company's liability shall be limited to making 
reasonable efforts to restore the service. 

10. Final Provisions 
a. This Agreement shall be governed by and 
construed in accordance with the laws of the 
Republic of Turkey. The Antalya Courts and 
Enforcement Offices shall have exclusive 
jurisdiction over any dispute arising from or in 
connection with this Agreement. 

b. The annexes to this Agreement shall 
constitute an integral part thereof. Pursuant to 
Article 193 of the Civil Procedure Code No. 6100 
and Article 222 of the Turkish Commercial Code 
No. 6102, the Parties agree that the Company's 
commercial books, e-invoice and e-archive 
records, server logs, IP address records, and 
electronic platform confirmation records shall 
constitute conclusive and exclusive evidence in 
any disputes arising from this Agreement. The 
Member agrees not to contest such records and 
not to request that the Company be challenged 
under oath. 

c. Transactions carried out through the 
Platform shall be deemed binding declarations of 
will of the parties. 

d. The Company shall retain all versions of this 
Agreement and the Member's electronic 
confirmation records for 10 (ten) years as 
evidence in potential disputes. The parties shall 
not be held liable for failure to fulfill their 
obligations under the Agreement due to force 
majeure events beyond their control, such as 



getirilememesinden taraflar sorumlu 
tutulamaz. 

e. Taraflardan birinin Sözleşme kapsamındaki 
herhangi bir hakkını kullanmaması veya 
gecikmeli kullanması, söz konusu haktan 
feragat ettiği anlamına gelmez. İşbu Sözleşme 
hükümlerinden herhangi birinin geçersiz 
sayılması halinde diğer hükümler yürürlükte 
kalmaya devam eder. 

f. Üye, işbu Sözleşme’den doğan hak ve 
yükümlülüklerini Şirket’in yazılı onayı 
olmaksızın üçüncü kişilere devredemez. Üye, 
işbu Sözleşme’yi elektronik ortamda 
onaylamak suretiyle sözleşme hükümlerinin 
tamamını okuduğunu, anladığını ve kabul 
ettiğini beyan eder. 

g. İşbu Sözleşme’nin farklı dil versiyonları 
bulunması halinde Türkçe metin esas alınır. 
Sözleşmenin en güncel versiyonu Platform 
üzerinde yayımlanan metindir. Üye, Platform 
üzerinden üyelik oluşturup sözleşmeyi 
elektronik ortamda onayladığı anda işbu 
Sözleşme yürürlüğe girer. 

 

 

natural disasters, war, terrorism, epidemic 
diseases, official authority decisions, power or 
internet outages. 

e. Failure or delay by either party in exercising 
any right under the Agreement shall not 
constitute a waiver of such right. In the event 
that any provision of this Agreement is deemed 
invalid, the remaining provisions shall continue to 
be in force. 

f. The Member may not transfer the rights and 
obligations arising from this Agreement to third 
parties without the Company's written consent. 
By electronically approving this Agreement, the 
Member declares that they have read, 
understood, and accepted all provisions of the 
Agreement. 

g. In the event that different language versions 
of this Agreement exist, the Turkish text shall 
prevail. The most current version of the 
Agreement is the text published on the Platform. 
This Agreement shall enter into force upon the 
Member creating a membership on the Platform 
and electronically approving the Agreement. 

 

 


